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Parshat Maasei enjoins Bnei Yisrael to allocate 
forty-two cities to the tribe of Levi to settle in since 
they would not be awarded an inheritance in the 
land.1  The cities would be allocated on a pro rata 
basis, with those tribes that had larger populations 
and land apportionments contributing more cities 
and the smaller tribes allotting a smaller number 
of cities.2   Levi’s “inheritance” was to be their 
portions in the sacrifices and tithes or as the verse 
allegorically explains, “God is their inheritance.”3  
Since the tribe of Levi were the teachers and 
purveyors of Torah,4 God’s emissaries,5 they 
were dispersed amongst the other tribes in order 
to provide local spiritual leadership throughout the 
nation.  That local presence would be 
reinvigorated when they took their turn serving in 
the central place of worship, the Mishkan or the 
Mikdash, and that inspiration would then be 
infused into the local population upon their return. 
 
In addition to the forty-two Levite cities, the Torah 
also indicates that the tribe of Levi was granted 
another six cities.1  Though, these six cities had a 
different purpose than solely housing the Levites; 
they were to be “cities of refuge (ט י מִּקְלָ֔  The  ”.(עָרֵ֣
Torah goes on to explain that there is a difference 
between murder and manslaughter.  Someone 
who intentionally kills, murders, is subject to a 
death penalty.6  God’s presence in the Land will 
not tolerate any alternative outcome other than 
the murderer being brought to justice.7  On the 
other hand, unintentional killing, manslaughter, 
requires the perpetrator to run to a city of refuge 
in order to protect themselves from a familial 
avenger (ם ל הַדָּ֔  As long as one remains in  8.(גּאֵֹ֣

                                                 
חַ   1 מָּה הָרצֵֹ֑ ר תִּתְּנ֔וּ לָנֻ֥ס שָׁ֖ ט אֲשֶׁ֣ י הַמִּקְלָ֔ ת שֵׁשׁ־עָרֵ֣ ם אֵ֚ ר תִּתְּנוּ֙ לַלְויִִּ֔ ים אֲשֶׁ֤ ת הֶֽעָרִ֗ ם ואְֵ֣ ועֲַלֵיהֶ֣

יר אֶתְ  ים וּשְׁמנֶֹ֖ה עִ֑ ם אַרְבָּעִ֥ ר תִּתְּנוּ֙ לַלְויִִּ֔ ים אֲשֶׁ֤ יםִ עִֽיר: כָּל־הֶעָרִ֗ ים וּשְׁתַּ֖ ן תִּתְּנ֔וּ אַרְבָּעִ֥ הֶ֖
  ז)-ואְֶת־מִגְרְשֵׁיהֶֽן: (במדבר לה,ו

ת הָרַ   2 ל מֵאֵ֤ ר תִּתְּנוּ֙ מֵאֲחֻזַּ֣ת בְּניֵ־ישְִׂרָאֵ֔ ים אֲשֶׁ֤ י והְֶֽעָרִ֗ ישׁ כְּפִ֤ יטוּ אִ֗ ט תַּמְעִ֑ ת הַמְעַ֖ ב֙ תַּרְבּ֔וּ וּמֵאֵ֥
יו לַלְויִִּםֽ: (במדבר לה,ח) ן מֵעָרָ֖ לוּ יתִֵּ֥ ר ינִחְָ֔  נחֲַלָתוֹ֙ אֲשֶׁ֣

י חֶלְקְךָ֙ ונְַ   3 ם אֲנִ֤ לֶק לֹא־יהְִיֶ֥ה לְךָ֖ בְּתוֹכָ֑ ל וחְֵ֕ ן בְּאַרְצָם֙ לֹ֣א תִנחְָ֔ ֹ֗ ק אֶֽל־אַהֲר ָ֜ אמֶר יקְוֹ ֹ֨ תְךָ֔ ויַּ חֲלָ֣
ה  \\בְּת֖וֹךְ בְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵֽל: (במדבר יח,כ)  לֶק ונְחֲַלָ֖ י חֵ֥ בֶט לֵוִ֛ ם כָּל־שֵׁ֧ ים הַלְויִִּ֜ הְיהֶ לַכּהֲֹנִ֨ לֹֽא־יִ֠

יו יקְוֹקָ֙ ה֣וּ רֶב אֶחָ֑ ה לֹא־יִהְֽיהֶ־לּ֖וֹ בְּקֶ֣ י יקְוָֹ֛ק ונְחֲַלָת֖וֹ יאֹכֵלֽוּן: ונְחֲַלָ֥ ל אִשֵּׁ֧ א נחֲַלָת֔וֹ עִם־ישְִׂרָאֵ֑
ר דִּבֶּר־לֽוֹ: (דברים יח,א  ב)-כַּאֲשֶׁ֖

יל עַֽל־מִזְבְּחֶֽךָ: (  4 ךָ וכְָלִ֖ ימוּ קְטוֹרָה֙ בְּאַפֶּ֔ ל ישִָׂ֤ ב ותְוֹרָתְךָ֖ לְישְִׂרָאֵ֑ ֹ֔ יךָ֙ לְיעֲַק דברים יוֹר֤וּ מִשְׁפָּטֶ֙
י הַתּוֹ \\לג,י)  ב אֶת־דִּבְרֵ֥ ֹ֛ ה לִכְתּ י׀ כְּכַלּ֣וֹת משֶֹׁ֗ ו משֶֹׁה֙ ויַהְִ֣ ד תֻּמָּֽם: ויַצְַ֤ פֶר עַ֖ את עַל־סֵ֑ ֹ֖ ה־הַזּ רָֽ

ם אתֹ֔וֹ מִצַּ֛  ה ושְַׂמְתֶּ֣ פֶר הַתּוֹרָה֙ הַזֶּ֔ ת סֵ֤ חַ אֵ֣ ֹ֗ ר: לָק ֹֽ ק לֵאמ י אֲר֥וֹן בְּרִית־יקְוָֹ֖ שְׂאֵ֛ ֹ֥ ם נ ד אֶת־הַלְויִִּ֔
ם בְּךָ֖ לְעֵֽד: (דבר ם והְָֽיהָ־שָׁ֥ ק אֱלֹקֵיכֶ֑  כו)-ים לא,כדאֲר֥וֹן בְּרִית־יקְוָֹ֖

יו כָּל־הַיּמִָֽים  5 ת בְּשֵׁם־יקְוָֹ֛ק ה֥וּא וּבָנָ֖ ד לְשָׁרֵ֧ ֹ֨ יךָ לַעֲמ יךָ מִכָּל־שְׁבָטֶ֑ ר יקְוָֹ֥ק אֱלֹקֶ֖ י ב֗וֹ בָּחַ֛ : כִּ֣
  (דברים יח,ה)

בֶן ידָ֩ אֲשֶׁר־ימָ֨וּת בָּ֥   6 ם בְּאֶ֣ ת הָרצֵֹֽחַ: ואְִ֡ חַ ה֑וּא מ֥וֹת יוּמַ֖ ת רצֵֹ֣ ֹ֖ הוּ ויַָּמ ל׀ הִכָּ֛ י בַרְזֶ֧ הּ ואְִם־בִּכְלִ֨
ת ֹ֖ הוּ ויַָּמ ץ־ידָ֩ אֲשֶׁר־ימָ֨וּת בּ֥וֹ הִכָּ֛ י עֵֽ ת הָרצֵֹֽחַ: א֡וֹ בִּכְלִ֣ חַֽ ה֑וּא מ֥וֹת יוּמַ֖ ת רצֵֹ֣ ֹ֖ הוּ ויַּמָ ֹ  הִכָּ֛ חַֽ ר צֵ֣

נּוּ: ואְִם־בְּשִׂנאְָ֖  חַ בְּפִגְעוֹ ב֖וֹ ה֥וּא ימְִתֶֽ ית אֶת־הָרצֵֹ֑ ם ה֥וּא ימִָ֖ ל הַדָּ֔ ת הָרצֵֹֽחַ: גּאֵֹ֣ ה ה֑וּא מ֥וֹת יוּמַ֖
ת מֽוֹת־יוּמַ֥  ֹ֔ הוּ בְידָוֹ֙ ויַָּמ ה הִכָּ֤ ת: א֣וֹ בְאֵיבָ֞ ֹֽ ה ויַּמָ יו בִּצְדִיָּ֖ יךְ עָלָ֛ נּוּ אֽוֹ־הִשְׁלִ֥ חַֽ יהְֶדָּפֶ֑ ה רצֵֹ֣ ת הַמַּכֶּ֖

חַ בְּפִגְעוֹ־ בֽוֹ: (במדבר לה,טז ית אֶת־הָרצֵֹ֖ ם ימִָ֛ ל הַדָּ֗  כא) -ה֑וּא גּאֵֹ֣
ים ירְִצַ֖   7 י עֵדִ֔ פֶשׁ לְפִ֣ כֵּה־נֶ֔ ל מוֹשְׁבתֵֹיכֶֽם: כָּל־מַ֨ ֹ֖ ם בְּכ ט לְדרֹתֵֹיכֶ֑ ת מִשְׁפָּ֖ ם לְחֻקַּ֥ לֶּה לָכֶ֛ ח והְָי֨וּ אֵ֧

ד  חַ ועְֵ֣ ע אֶת־הָרצֵֹ֑ חַ אֲשֶׁר־ה֥וּא רָשָׁ֖ פֶר֙ לְנֶ֣פֶשׁ רצֵֹ֔ ֹ֙ פֶשׁ לָמֽוּת: ולְֹֽא־תִקְח֥וּ כ ד לֹא־יעֲַנֶ֥ה בְנֶ֖ אֶחָ֔
רֶץ עַד־מ֖וֹת  בֶת בָּאָ֔ יר מִקְלָט֑וֹ לָשׁוּב֙ לָשֶׁ֣ פֶר לָנ֖וּס אֶל־עִ֣ ֹ֔ לָמ֑וּת כִּי־מ֖וֹת יוּמָֽת: ולְֹא־תִקְח֣וּ כ

רֶץ לֹֽא־הַכּהֵֹֽן: ולְֹא־תַחֲנִ֣יפוּ אֶת־הָאָ֗  רֶץ ולְָאָ֣ יף אֶת־הָאָ֑ ם ה֥וּא יחֲַנִ֖ י הַדָּ֔ הּ כִּ֣ ר אַתֶּם֙ בָּ֔ רֶץ אֲשֶׁ֤

the city of refuge, they are afforded protection 
from the possibility of facing extra-judicial revenge 
for their careless act of killing, or, in essence, their 
punishment is exile.  The killer is to remain in the 
city of refuge until the death of the currently 
serving Kohen HaGadol.  The tribe of Levi were 
to be the permanent residents of such cities.  
Again, this is likely in order that the local Levite 
leadership could provide spiritual guidance and 
therapy to the offending party and hopefully 
remediate them for their eventual reentry into 
society.  In Sefer Yehoshua, it describes the 
allocation of the Levite cities and the cities of 
refuge, both by the particular cities contributed by 
each tribe and who amongst the Levite family 
would reside in those cities.9 
 
In this week’s Parsha, the Torah specifies the 
general location of the cities of refuge.  “The cities 
which you shall give shall be for you six cities of 
refuge.  Three cities shall be designated beyond 
the Jordan, and the other three shall be 
designated in the land of Canaan: they shall serve 
as cities of refuge.”10  Later on in Parshat 
V’Etchanan, Moshe dedicates the three cities that 
were to be Arei Miklat, cities of refuge, on the 
eastern side of the Jordan River.  “Then Moses 
set aside three cities on the east side of the 
Jordan; to which a killer might escape, one who 
kills his neighbor unintentionally, and did not 
previously hate him.  He shall flee to one of these 
cities and live:  Betzer in the wilderness, in the 
plain country, belonging to the tribe of Reuven; 
and Ramot in Gilad, belonging to the tribe of Gad; 
and Golan in Bashan, belonging to the tribe of 
Menashe.”11   The list of the remaining three cities 
of refuge that are to be allocated in Eretz Cana’an 
is completed in Sefer Yehoshua.  “So they set 
aside Kedesh, in the Galil, in the hill country of 
Naphtali; Sh’chem in the hill country of Ephraim, 

ר אַתֶּם֙ ישְֹׁבִ֣  רֶץ אֲשֶׁ֤ א אֶת־הָאָ֗ ם שׁפְֹכֽוֹ: ולְֹ֧א תְטַמֵּ֣ ם בְּדַ֥ הּ כִּי־אִ֖ ר שֻׁפַּךְ־בָּ֔ ר לַדָּם֙ אֲשֶׁ֣ ים יכְֻפַּ֗
הּ ן בְּתוֹכָ֑ י שׁכֵֹ֣ ר אֲנִ֖ הּ אֲשֶׁ֥ ן בְּת֖וֹךְ בְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵֽל: (במדבר לה,כט בָּ֔ ק שׁכֵֹ֕ ָ֔ י יקְוֹ י אֲנִ֣  לד)-כִּ֚

בֶן אֲשֶׁר־ימָ֥   8 י בְּלֹ֥א צְדִיָּהֽ: א֣וֹ בְכָל־אֶ֜ יו כָּל־כְּלִ֖ יךְ עָלָ֛ ה הֲדָפ֑וֹ אוֹ־הִשְׁלִ֥ תַע בְּלֹא־אֵיבָ֖ וּת ואְִם־בְּפֶ֥
יו  ל עָלָ֖ ין בָּהּ֙ בְּלֹ֣א רְא֔וֹת ויַּפֵַּ֥ ה בֵּ֚ פְטוּ֙ הָֽעֵדָ֔ שׁ רָעָתֽוֹ: ושְָֽׁ ת והְוּא֙ לֹא־אוֹיֵ֣ב ל֔וֹ ולְֹ֥א מְבַקֵּ֖ ֹ֑ ויַּמָ

ל הַדָּ  חַ מִיּדַ֘ גּאֵֹ֣ ה אֶת־הָרצֵֹ֗ ילוּ הָעֵדָ֜ ים הָאֵֽלֶּה: והְִצִּ֨ ל הַמִּשְׁפָּטִ֖ ם עַ֥ ל הַדָּ֑ ין גּאֵֹ֣ ה וּבֵ֖ ם֒ הַמַּכֶּ֔
ה אֶל־עִ֥  יבוּ אתֹוֹ֙ הָֽעֵדָ֔ ל אֲשֶׁר־והְֵשִׁ֤ ֹ֔ ן הַגָּד הּ עַד־מוֹת֙ הַכּהֵֹ֣ שַׁב בָּ֗ מָּה ויְָ֣ יר מִקְלָט֖וֹ אֲשֶׁר־נָ֣ס שָׁ֑

מָּה:  ר ינָ֖וּס שָֽׁ יר מִקְלָט֔וֹ אֲשֶׁ֥ חַ אֶת־גְּבוּל֙ עִ֣ א הָרצֵֹ֑ א יצֵֵ֖ ֹ֥ דֶשׁ: ואְִם־יצָ ֹֽ מֶן הַקּ ח אתֹ֖וֹ בְּשֶׁ֥ מָשַׁ֥
ם מִח֕וּץ לִ  ל הַדָּ֔ א אתֹוֹ֙ גּאֵֹ֣ י וּמָצָ֤ ין ל֖וֹ דָּֽם: כִּ֣ חַ אֵ֥ רצֵֹ֔ ל הַדָּם֙ אֶת־הָ֣ ח גּאֵֹ֤ יר מִקְלָט֑וֹ ורְָצַ֞ גְב֖וּל עִ֣

רֶץ  חַ אֶל־אֶ֖ ל ישָׁוּב֙ הָרצֵֹ֔ ֹ֔ ן הַגָּד י מוֹת֙ הַכּהֵֹ֣ ל ואְַחֲרֵ֥ ֹ֑ ן הַגָּד ב עַד־מ֖וֹת הַכּהֵֹ֣ יר מִקְלָטוֹ֙ ישֵֵׁ֔ בְעִ֤
ל ואְָמַרְתָּ֖ ויַדְַבֵּ֥  \\בח) -אֲחֻזָּתֽוֹ: (במדבר לה,כב י ישְִׂרָאֵ֔ ר: דַּבֵּר֙ אֶל־בְּנֵ֣ ֹֽ ה לֵּאמ ק אֶל־משֶֹׁ֥ ר יקְוָֹ֖

ינָ  ט תִּהְיֶ֣ י מִקְלָ֖ ים עָרֵ֥ ם לָכֶם֙ עָרִ֔ רְצָה כְּנָעַֽן: והְִקְרִיתֶ֤ ן אַ֥ ים אֶת־הַיּרְַדֵּ֖ ם עבְֹרִ֥ י אַתֶּ֛ ם כִּ֥ ה אֲלֵהֶ֑
פֶשׁ בִּ  חַ מַכֵּה־נֶ֖ מָּה֙ רצֵֹ֔ ם ונְָ֥ס שָׁ֙ חַ לָכֶ֑ ל ולְֹ֤א ימָוּת֙ הָרצֵֹ֔ ט מִגּאֵֹ֑ ים לְמִקְלָ֖ ם הֶעָרִ֛ שְׁגָגָהֽ: והְָי֨וּ לָכֶ֧

ה לַמִּשְׁפָּֽט: (במדבר לה,ט  יהושע פרק כ \\יב) -עַד־עָמְד֛וֹ לִפְנֵ֥י הָעֵדָ֖
  יהושע פרק כא  9

ינהָ לָכֶֽם: אֵ֣  10 ט תִּהְיֶ֥ י מִקְלָ֖ נוּ שֵׁשׁ־עָרֵ֥ ר תִּתֵּ֑ ים אֲשֶׁ֣ ן והְֶעָרִ֖ בֶר לַיּרְַדֵּ֔ ים תִּתְּנוּ֙ מֵעֵ֣ ת׀ שְׁלֹ֣שׁ הֶעָרִ֗
ט תִּהְיֶיֽנהָ: (במדבר לה,יג י מִקְלָ֖ עַן עָרֵ֥ רֶץ כְּנָ֑ ים תִּתְּנ֖וּ בְּאֶ֣  יד)-ואְֵת֙ שְׁלֹ֣שׁ הֶֽעָרִ֔

ס שָׁ֜  11 מֶשׁ: לָנֻ֨ ה שָֽׁ ן מִזְרְחָ֖ בֶר הַיּרְַדֵּ֑ ים בְּעֵ֖ יל משֶֹׁה֙ שָׁלֹ֣שׁ עָרִ֔ ז יבְַדִּ֤ ח אֶת־אָ֣ ר ירְִצַ֤ חַ אֲשֶׁ֨ מָּה רוֹצֵ֗
ל וחָָֽי: אֶת־ ים הָאֵ֖ ת מִן־הֶעָרִ֥ ס אֶל־ אַחַ֛ ם ונְָ֗ ֹ֑ ל שִׁלְשׁ ֹ֣ עַת והְ֛וּא לֹא־שׂנֵֹ֥א ל֖וֹ מִתְּמ הוּ֙ בִּבְלִי־דַ֔ רֵעֵ֙

י ת בַּגִּלְעָד֙ לַגָּדִ֔ ֹ֤ י ואְֶת־רָאמ ר לָרֽאוּבֵנִ֑ ֹ֖ רֶץ הַמִּישׁ ר בְּאֶ֥ צֶר בַּמִּדְבָּ֛ י:  בֶּ֧ מְנשִַּֽׁ ן לַֽ ן בַּבָּשָׁ֖ ואְֶת־גּוֹלָ֥
ה  \\מג) -(דברים ד,מא ר מִמַּטֵּ֣ ֹ֖ ר בַּמִּישׁ צֶר בַּמִּדְבָּ֛ חָה נתְָנ֞וּ אֶת־בֶּ֧ ן ירְִיחוֹ֙ מִזְרָ֔ בֶר לְירְַדֵּ֤ וּמֵעֵ֜

ה מְ  ן מִמַּטֵּ֥ ן בַּבָּשָׁ֖ ד ואְֶת־גּוֹלָ֥ ת בַּגִּלְעָד֙ מִמַּטֵּה־גָ֔ ֹ֤ ן ואְֶת־רָאמ  \\נשֶַּֽׁה: (יהושע כ,ח) רְאוּבֵ֑
להיכן גולין? לערי מקלט, לשלש שבעבר הירדן ולשלש שבארץ כנען, שנאמר: את שלש 
הערים תתנו מעבר לירדן ואת שלש הערים תתנו בארץ כנען וגו'. עד שלא נבחרו שלש 
שבארץ ישראל לא היו שלש שבעבר הירדן קולטות, שנאמר: שש ערי מקלט תהיינה, 

 קולטות כאחת... (מכות ב,ה גמ' ט:) עד שיהיו ששתן
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and Kiryat Arba, which is Chevron, in the hill 
country of Yehuda.”12 
 
In Parshat Shoftim, it states that these cities 
chosen because of their central location and easy 
access.13  Chazal specify that there needs to be 
clear signage posted on the roads to indicate the 
direction to the nearest city of refuge at every 
junction.14  In addition, they were to be distributed 
in such a manner that it would provide equidistant 
access to a city of refuge for the populations from 
each region.15  The Gemara also suggests that 
the three cities found in Eretz Cana’an were 
latitudinally parallel to those that were designated 
on the eastern side of the Jordan River.16  
 
This setup only serves to exacerbate the question 
that jumps out from the allocation of the cities of 
refuge.  Why did two and half tribes on the eastern 
side of the Jordan River require three Arei Miklat 
while the nine and half tribes in Eretz Cana’an 
were only designated a similar three cities of 
refuge?  One could suggest that it has to do with 
the size of land apportioned rather than the 
magnitude of the population.17  While this might 
be true with regards to the north-south expanses 
conquered and allocated on both sides of the 
Jordan River, which would explain Chazal’s view 
that the two sets of three were parallel to each 
other, it certainly does not seem correct 
concerning the east-west dimensions.  Moreover, 
it certainly does not account for the population 
differences between the two sides of the Jordan 
which statistically should have had a greater 
impact on the number of people seeking asylum 
and therefore demand a commensurate number 
of cities of refuge to be allocated. 
 

                                                 
יא חֶ  12 ע הִ֥ יםִ ואְֶת־קִרְיַ֥ת אַרְבַּ֛ ר אֶפְרָ֑ ם בְּהַ֣ י ואְֶת־שְׁכֶ֖ ר נפְַתָּלִ֔ דֶשׁ בַּגָּלִיל֙ בְּהַ֣ שׁוּ אֶת־קֶ֤ בְר֖וֹן ויַּקְַדִּ֜

ר יהְוּדָֽה: (יהושע כ,ז)  בְּהַ֥
ךְ בְּת֣וֹךְ אַרְצְךָ֔  13 יל לָ֑ ים תַּבְדִּ֣ ין לְךָ֘ הַדֶּרֶךְ֒  שָׁל֥וֹשׁ עָרִ֖ ן לְךָ֖ לְרִשְׁתָּֽהּ: תָּכִ֣ יךָ נתֵֹ֥ אֲשֶׁר֙ יקְוָֹ֣ק אֱלֹקֶ֔

ר ינַחְִֽילְךָ֖ יקְוָֹ֣ק אֱלֹ מָּה כָּל־רצֵֹֽחַ: (דברים קֶ֑ ושְִׁלַּשְׁתָּ֙ אֶת־גְּב֣וּל אַרְצְךָ֔ אֲשֶׁ֥ ה לָנ֥וּס שָׁ֖ יךָ והְָיָ֕
  ג)-יט,ב

אמר: תכין לך הדרך ושלשת וגו'... (מכות ב,ה גמ' ...ומכוונות להן דרכים מזו לזו, שנ 14
תניא, ר' אליעזר בן יעקב אומר: מקלט היה כתוב על פרשת דרכים, כדי שיכיר  \\ט:) 

הרוצח ויפנה לשם. אמר רב כהנא: מאי קרא? תכין לך הדרך, עשה לך הכנה לדרך 
 (מכות י.)

, ומחברון לשכם כמשכם שיהו משולשין, שיהא מדרום לחברון כמחברון לשכם -ושלשת  15
  לקדש, ומשכם לקדש כמקדש לצפון. (מכות ט:)

תנו רבנן: שלש ערים הבדיל משה בעבר הירדן, וכנגדן הבדיל יהושע בארץ כנען,  16
ומכוונות היו כמין שתי שורות שבכרם, חברון ביהודה כנגד בצר במדבר, שכם בהר 

 בבשן. (מכות ט:)אפרים כנגד רמות בגלעד, קדש בהר נפתלי כנגד גולן 
ועל דרך הפשט נראה בעיני, כי ארץ עבר הירדן היתה גדולה מאד, כי הם שני מלכי ... 17

האמורי גדולים שהמקראות מפליגים בהם, ואף כי עמון ומואב טהרו (ס"א נזהרו) בהם, 
ומלכי ארץ כנען מלכי עיירות לכל מושל עיר יקראו לו מלך, כאשר אתה רואה מלך 

חברון אחד (יהושע יב י) וביניהם מהלך חצי יום, וכן הזכירו חכמים  ירושלם אחד מלך
(שמו"ר לב ב) בין בית אל לעי ארבעת מילין שלזו מלך ולזו מלך. ויתכן שכן היה המנהג 
בדורות ההם שכל אדון עיר יקרא מלך, או היה לכבוד ארץ ישראל כמדרש רז"ל. מכל 

וכן כתוב (שופטים א ז) שבעים מלכים מקום לא היו מלכי ארצות רק מלכי עיר ועיר, 
בהונות ידיהם ורגליהם מקוצצים היו מלקטים תחת שולחני. והנה היתה עבר הירדן 
גדולה מאד, ראויה לשלש ערי מקלט ככל ארץ ישראל מן הירדן והלאה, והיו אלה השש 
ערים לבדן קולטות, והארבעים ושתים למגרשי הלוים לא למקלט: (רמב"ן במדבר 

 לה,יד)

Chazal in the Gemara Makkot were aware of this 
discrepancy and therefore pose this very 
question. “Why were there three cities designated 
on the east bank of the Jordan, where two and a 
half tribes resided, and three cities designated in 
Eretz Yisrael, where more than nine tribes 
resided?”18 Abayei responds: “In Gilead, which is 
located on the east bank of the Jordan, murderers 
are common for it says in Hoshe’a, ‘Gilead is a 
city of evildoers; it is covered with footprints 
ה)  :of blood.’19  What is the meaning of (עֲקֻבָּ֖
footprints (ה  of blood? Rabbi Elazar says: It (עֲקֻבָּ֖
means that they would set an ambush (עוקבין) to 
kill people.”  Rashi quotes this explanation in this 
week’s Parsha,20 but the answer is completely 
incomprehensible.  Cities of refuge are 
designated for those that killed unintentionally, 
but the verse in Hoshe’a is describing individuals 
who are committing premeditated murder! 
 
The Ramban suggests that those that deliberately 
murder pretend to have committed their murder 
unintentionally and therefore there is a need for 
more Arei Miklat to accommodate those 
imposters until their true intentions can be 
discovered.21  He also notes that based on 
Chazal’s view that the Levite cities also functioned 
as cities of refuge then the balance is restored 
since thirty-six of Levites cities were within Eretz 
Cana’an and only six were found on the eastern 
side of the Jordan River.  The Chizkuni is a similar 
vein proposes that, based on Chazal, all killers, 
intentional or not, at first seek refuge in an Ir Miklat 
and then they are called to trial to determine if 
they are entitled to the city’s protection.22  
Therefore, larger numbers of murderers still 
require additional refuge space to accommodate 
them pretrial.  Other commentaries, based on a 

בעבר הירדן תלת, בארץ ישראל תלת? אמר אביי: בגלעד שכיחי רוצחים, דכתיב: גלעד  18
קרית פועלי און עקובה מדם, מאי עקובה מדם? א"ר אלעזר: שהיו עוקבין להרוג 

  י.)-נפשות. (מכות ט:
ה מִדָּֽם: (הושע ו,ח) 19 וןֶ עֲקֻבָּ֖ עֲלֵי אָ֑ ֹ֣ ת פּ ד קִרְיַ֖  גִּלְעָ֕
אף על פי שבארץ כנען תשעה שבטים וכאן אינן אלא שנים וחצי,  -את שלש הערים וגו'  20

השוה מנין ערי מקלט שלהם משום דבגלעד נפישי רוצחים, דכתיב (הושע ו,ח) גלעד 
 קרית פועלי און עקובה מדם: (רש"י במדבר לה,יד)

ואף על פי שבארץ כנען תשעה המטות וכאן אינם אלא שנים וחצי,  -את שלש הערים  21
ערי מקלט שלהם, כי בגלעד נפישי רוצחים דכתיב (הושע ו ח) גלעד קרית  השוה מנין

פועלי און עקבה מדם, לשון רש"י מדברי רז"ל (מכות ט ב). ואף על פי שאין המקלט 
אלא בשוגגין, היו שופכי דמים במרמה ומראין עצמן כשוגגין, והוצרך להרבות להם ערי 

ם כן צוה הקדוש ברוך הוא זה על שם מקלט לקלוט את כולן שלא נודע מי המזיד. וא
העתיד, על דרך וקם העם הזה וזנה (דברים לא טז), או שיאמרו שהיה אויר ארץ גלעד 
מגדלת רוצחים מאז היתה לגוי. ואני תמה, כי על דעת רז"ל (מכות י א) הכתוב שאמר 
(לעיל פסוק ו) ועליהם תתנו ארבעים ושתים עיר, כולם למקלט צוה בהם, והנה היו 
מהם בארץ כנען ל"ו ערים ובעבר הירדן ו' וכולן קולטות לדעת רז"ל. והנה היו המקלטים 
לכל ארץ ישראל ביושר והשויה, כי ארבע ערי מקלט יגיעו לשבט, גם חשב שבט מנשה 
בארץ כנען מפני שרובו שם היה. ואולי בערי המועדה ריבה ה' בעבר הירדן לכבוד 

 במדה ובמנין היו:... (רמב"ן במדבר לה,יד) משה, שיבדיל הוא חציין, אבל בכללן
את שלש הערים חסר כאן המעשה ופירש בפ' ואתחנן. כאן פירש"י אעפ"י שבארץ כנען  22

תשעה שבטים וכאן אינן אלא שנים וחצי השוה מנין ערי מקלט שלהם משום דבגלעד 
במזיד נפישי רוצחים כדכתיב גלעד קרית פועלי און עקובה מדם כלומר אף ההורגים 

גולים לערי מקלט ולפיכך צריכים היו אותם שבגלעד לערי מקלט בשוה לאותה שבארץ 
כנען כדתנן במכות בראשונה אחד שוגג ואחד מזיד גולה לשם, בראשונה פרש"י 
בתחלת דינו והיינו דכתיב כאן ולא ימות הרוצח עד עמדו לפני העדה למשפט והכי 

שולחין ומביאין אותו משם שמי שנתחייב  איתא בסיפרי הכל מקדימין לערי מקלט ב"ד
 מיתה הרגוהו ומי שלא נתחייב מיתה פטרוהו. (חזקוני במדבר לה,יד)
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Midrash Chazal in Parshat Mishpatim, put forward 
the following solution.  When an individual 
murders or causes an unintentional death without 
witnesses, they will not face their respective 
punishments of death or exile because of a lack 
of evidence.  God solves this problem by having 
the two meet subsequently and having the party 
deserving of exile kill unintentionally the murderer 
in front of witnesses, thereby ensuring that each 
party gets their due.  Based on this calculus, the 
more murderers, who are likely to act incognito, 
will result in more unintentional killings to 
straighten everything out.23 
 
A more compelling solution might be to suggest 
that killing of any form is a product of an 
environment.24  Murder, at its core, is a disregard 
for another person’s life.  It is the deprecation of 
the Godly image that is found in each individual 
and the viewing and treating of them similar to 
animals.25  If life is sacred, then murder is an 
inconceivable option or solution.  The fact that 
murder exists within a society is a sign that the 
sanctity of life has been diminished; the 
preponderance of murder demonstrates that 
society has failed to properly educate or lost the 
proper perspective with regards to the value of the 
life and the Godliness embedded within each 
individual.  That cheapening of life has a broader 
impact on society since a byproduct of that 
sentiment, by definition, is that it will also produce 
more unintentional killings (שוגג).  That is because 
at its core an unintended killing is a result of too 
little care for other’s lives.  It is that lack of concern 
that caused the “killer” to not take the proper 
precautions to protect the lives of others and that 
resulted in an unintentional death.  Had there 
been a higher societal premium on life, the person 
would have acted in a more cautious manner to 
avoid any possibility of causing the death of 
others.  Murder is symptomatic of a deeper fault 
line within society and therefore it will be 
synonymous with more unintentional deaths.  It is 
an issue spawned by a problematic societal 
attitude towards the value of life.   
 
The question then is why was Gil’ad, or the 
eastern side of the Jordan, more susceptible to 
                                                 

את שלש הערים מעבר לירדן ואת שלש הערים בארץ כנען. ובפר' שני דמכות מקשה  23
בעבר הירדן תלת ובארץ ישראל תלת ומשני בגלעד שהוא מעבר לירדן שכיחי רוצחים 

ת פועלי און עקובה מדם א"ר אלעזר שהיו עוקבים להרוג נפשות וקשיא דכתיב גלעד קרי
מאי קא משני והא לא מהני ערי מקלט אלא להורגים בשוגג ובגלעד דשכיחי רוצחים 
דקאמר היינו במזיד. וי"ל דכיון דשכיחי רוצחים במזיד הקדוש ברוך הוא מביא שם 

היו שם עדים ויגלו כדאמרינן רוצחים בשוגג בלא עדים כדי שיהרגו הרוצחים במזיד וי
התם בסמוך מרשעים יצא רשע במה הכתוב מדבר בשני בני אדם שהרגו את הנפש 
אחד הרג שוגג ואחד הרג מזיד לזה אין עדים ולזה אין עדים הקדוש ברוך הוא מזמנן 
לפונדק אחד זה שהרג מזיד יושב תחת הסולם וזה שהרג שוגג עולה בסולם ונופל עליו 

 \\ם עדים זה נהרג וזה גולה: (דעת זקנים מבעלי תוספות במדבר לה,יד והורגו ויש ש
 שפתי חכמים שם) \\גור אריה בשם אחיו שם 

אבל נראה לי אח"כ ראיתי שיש משהו דומה בגור אריה בסוף דבריו במדבר לה,יד: ... 24
 כי כל שוגג היה לו להיות נזהר שלא יהרוג, ולכך חייב גלות, דאם לא כן, למה יגלה,

this problem?  It could be because of their 
distance from the central place of worship which 
left them less spiritually connected.  That lack of 
spirituality might have been the cause of why 
those individuals or tribes chose to concern 
themselves with their flocks and the luscious 
grazing lands rather than the settling of Eretz 
Yisrael or it could have been the result of their 
choosing to be so distant.  Either way, that 
disconnection left them more vulnerable to 
corrupted attitudes towards the sanctity of life. 
 
In this week’s Parsha, Bnei Gad and Bnei Reuven 
approach Moshe Rabbeinu with a request to 
remain on the eastern side of the Jordan River.26  
The Torah relates that the impetus for this petition 
was that Bnei Gad and Bnei Reuven were blessed 
with an abundance of livestock and the rich 
grazing lands conquered from Sichon and Og 
were of great appeal and value to them.  
Disconcerted by their request, Moshe states 
incredulously, “shall your brethren go to battle 
while you remain here?”  After wandering in the 
desert for forty years and the loss of an entire 
generation, Bnei Yisrael had finally been released 
from the sin of the Meraglim and were on the 
verge of entering the Promised Land.  Moshe 
accuses Bnei Gad and Bnei Reuven of repeating 
the sin of their forefathers by fomenting seeds of 
dissension amongst Bnei Yisrael to enter the 
Land of Israel.  Their “refusal” to join the 
remainder of Bnei Yisrael in the conquest of Eretz 
Cana’an would dishearten and demoralize the 
rest of the people.  It would be interpreted as a 
lack of faith in God’s ability to empower Bnei 
Yisrael’s conquest of Eretz Yisrael and cast 
aspersions on the desirability of the Land of Israel.  
In order to mitigate the negativity that might be 
construed by their remaining on the eastern side 
of the Jordan River, Bnei Gad and Bnei Reuven 
present a novel solution to Moshe Rabbeinu.  
They propose building fortified cities in the lands 
conquered from Sichon and Og to house their 
livestock and families.  Once their families and 
possessions were securely settled, Bnei Gad and 
Bnei Reuven would join and lead the remainder of 
Bnei Yisrael in the conquest of the Land of Israel.  
They commit not to return home until the 

דמה עשה, אלא שהיה לו להיות נזהר שלא יהיה חבירו נהרג על ידו. ובגלעד נפישי 
 -אף הטובים שבהם  -רוצחים אותם שהם מזידים, וממילא לא תמצא אף אחד מהם 

שהיה נזהר שלא יהרוג חבירו בשוגג. ולפיכך, כמו שתמצא הרבה מזידין שהורגים 
נזהרים שלא יבוא על ידם שפיכות  במזיד, מכל שכן שהיו יותר הרבה שוגגים, שאין

דם. ולפיכך היה צריך להרבה ערי מקלט: ועוד, דודאי מה שהיו שם הרבה רוצחים, 
היינו מפני שהמקום גורם, שהיה מגדלת רוצחים לרצוח אנשים, לכך היה מוכן לגדל 
אנשים הורגי שוגג. כי יש בני אדם מוכנים לדבר מה יותר, והיה המקום מגדל אנשים 

   יש במזיד ויש בשוגג, ופשוט הוא: -דם יבא שפיכת דם שעל י
ר בְּנפְַ  25 ֹֽל: אַךְ־בָּשָׂ֕ ם אֶת־כּ תִּי לָכֶ֖ שֶׂב נתַָ֥ רֶק עֵ֔ ה כְּיֶ֣ ה לְאָכְלָ֑ ם יהְִיֶ֖ י לָכֶ֥ ר הוּא־חַ֔ מֶשׂ֙ אֲשֶׁ֣ שׁ֥וֹ כָּל־רֶ֙

שׁ ֹ֔ תֵיכֶם֙ אֶדְר ֹֽ ם לְנפְַשׁ ךְ אֶת־דִּמְכֶ֤ ם  דָמ֖וֹ לֹ֥א תאֹכֵֽלוּ: ואְַ֨ נּוּ וּמִיַּ֣ד הָֽאָדָ֗ ה אֶדְרְשֶׁ֑ מִיַּ֥ד כָּל־חַיָּ֖
לֶ  ךְ כִּי בְּצֶ֣ ם דָּמ֣וֹ ישִָּׁפֵ֑ ם בָּֽאָדָ֖ ם הָֽאָדָ֔ שׁ אֶת־נֶ֥פֶשׁ הָֽאָדָֽם: שׁפֵֹךְ֙ דַּ֣ ֹ֖ יו אֶדְר ישׁ אָחִ֔ ים מִיּדַ֙ אִ֣ ם אֱלֹקִ֔

ה אֶת־הָאָדָֽם: (בראשית ח,ג   ו)-עָשָׂ֖
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remainder of Bnei Yisrael are settled on the 
western side of the Jordan River.  This would 
enhance the morale of the people and dispel any 
possible misinterpretation of their motives for 
requesting to remain on the eastern side of the 
Jordan River.  Moshe accepts their proposal.  In 
a national ceremony before Elazar HaKohen and 
Yehoshua Bin Nun, the leadership of the next 
generation, Moshe has Bnei Gad and Bnei 
Reuven publicly commit to lead the armed 
conquest of Eretz Cana’an as a necessary 
precondition to their taking possession of the 
lands of Sichon and Og.  Assuming that they will 
hold up their end of the bargain, Moshe Rabbeinu 
then distributes and divides the lands of Sichon, 
king of the Emori, and Og, king of the Bashan, to 
the tribes of Reuven and Gad and half of the tribe 
of Menashe. 
 
In Sefer Yehoshua, Yehoshua commends the 
tribes of Reuven, Gad and half of the tribe of 
Menashe for living up to their obligations.  “Then 
Joshua summoned the Reuvenites, the Gadites, 
and the half-tribe of Menashe, and said to them, 
‘You have observed all that Moshe the servant of 
God commanded you, and you have obeyed me 
in everything that I have commanded you.  You 
have not forsaken your kinsmen through the long 
years down to this day, but have faithfully 
observed the command of God, your Lord.  Now 
God, your Lord, has given your kinsmen respite, 
as He promised them.  Therefore, turn and go to 
your homes, to the land of your holdings beyond 
the Jordan that Moshe, the servant of God, 
assigned to you…’”27  For seven long years, 
Reuven, Gad and half of the tribe of Menashe are 
on the front lines of Bnei Yisrael’s conquest of 
Eretz Cana’an.28  
 
While at war for seven years, however justified, 
they were engaged in the killing of people.  No 
matter how spiritually inclined an individual is, the 
constant exposure to the killing of other people 
likely had a psychological impact on the those 
involved in the war, especially those on the front 
lines.29  The impact of that effect was only 
exacerbated by the fact that in those days war 

was conducted by hand to hand combat, in close 
proximity to the enemy which one was killing.  The 
witnessing of and engaging in bloodshed likely left 
a scarring impact on the combatants that might 
have more broadly diminished the value of life in 
their eyes.  When they returned home after 
completing their commitment, they brought that 
problematic attitude back home with them.  That 
cheapening of life permeated their culture and 
became imbedded in their society and therefore 
“in Gilead murderers are common ( בגלעד שכיחי
 The possible mitigating factor for the  18”.(רוצחים
next generation would have been their exposure 
to the Divine and a close relationship with God.29 
That is because it puts emphasis on and brings to 
the forefront the Godly image of man (צלם אלוקים) 
which perforce elevates the sanctity of human life.  
Unfortunately, as noted above, their choice to 
settle on the eastern side of the Jordan River 
placed them outside of the Land of Israel and so 
far away from the Mishkan or Mikdash, the 
spiritual center of Bnei Yisrael.  This distance 
perhaps left them bereft of this possibly offsetting 
or mitigating remedial countertrend.  Therefore, 
the next generation grew up in the shadow of this 
societal indifference to life and the problem 
persisted on the eastern side of the Jordan River. 
 
Experience with and exposure to evil, justified or 
unjustified, wears down the protective layers that 
we have and leaves us exposed to those 
deleterious influences.  Whether encountering it 
personally or simply being exposed to its images 
or glorification, it allows those corrupted 
perspectives and immorality to seep into our inner 
core.  Of course, avoiding that exposure is the 
best remedy, but when inevitable, the 
strengthening of our spirituality and connection to 
God can serve to anchor us and provide us with 
the resilience to possibly withstand or offset these 
negative influences.  We must be keenly aware of 
these damaging influences and do our utmost to 
rid ourselves of them in order not to allow them to 
become embedded in our personality or become 
the norms of the fabric of our society. 
 
Shabbat Shalom

 

                                                 
ז יקְִ  27 ת כָּלאָ֚ ם אֵ֚ ם שְׁמַרְתֶּ֔ ם אַתֶּ֣ אמֶר אֲלֵיהֶ֔ ֹ֣ ה מְנשֶַּֽׁה: ויַּ י מַטֵּ֥ י ולְַחֲצִ֖ י ולְַגָּדִ֑ עַ לָרֽאוּבֵנִ֖ א יהְוֹשֻׁ֔ ־רָ֣

ם יתִי אֶתְכֶֽם: לֹֽא־עֲזַבְתֶּ֣ ל אֲשֶׁר־צִוִּ֖ ֹ֥ י לְכ בֶד יקְוָֹ֑ק ותִַּשְׁמְע֣וּ בְקוֹלִ֔ ה עֶ֣ ם משֶֹׁ֖ ר צִוָּ֣ה אֶתְכֶ֔  אֲשֶׁ֣
ת יקְוָֹ֥ק אֱלֹהקֵיכֶֽם: אֶת רֶת מִצְוַ֖ ם אֶת־מִשְׁמֶ֕ ד הַיּ֣וֹם הַזֶּ֑ה וּשְׁמַרְתֶּ֕ ים עַ֖ ים רַבִּ֔ ה ימִָ֣ ם זֶ֚ ־אֲחֵיכֶ֗

ם לְאָהֳלֵיכֶ֗  ה פְּנוּ֩ וּלְכ֨וּ לָכֶ֜ ם ועְַתָּ֡ ר לָהֶ֑ ר דִּבֶּ֣ ם כַּאֲשֶׁ֖ אֲחֵיכֶ֔ ק אֱלֹֽקֵיכֶם֙ לַֽ יחַ יקְוָֹ֤ ה הֵנִ֨ ם אֶל־ועְַתָּ֗
רֶ  ן: (יהושע כב,אאֶ֙ בֶר הַיּרְַדֵּֽ ק בְּעֵ֖ ָ֔ בֶד יקְוֹ ם משֶֹׁה֙ עֶ֣ ן לָכֶ֗ ר׀ נתַָ֣ ם אֲשֶׁ֣  ד)-ץ֙ אֲחֻזַּתְכֶ֔

י 28 הֲנִ֗ ֹֽ ה כ ית ושְִׁבְעָ֣ ם שְׂא֖וּ אֶת־אֲר֣וֹן הַבְּרִ֑ אמֶר אֲלֵהֶ֔ ֹ֣ ים ויַּ הֲנִ֔ ֹ֣ עַ בִּן־נוּן֙ אֶל־הַכּ א יהְוֹשֻׁ֤ ם ישְִׂאוּ֙ ויַּקְִרָ֞
ה  י אֲר֥וֹן יקְוָֹקֽ:שִׁבְעָ֤ ים לִפְנֵ֖ חָל֔וּץ  שֽׁוֹפְרוֹת֙ יוֹבְלִ֔ יר והְֶ֣ בּוּ אֶת־הָעִ֑ ֹ֣ ם עִבְר֖וּ וסְ אמֶר֙ אֶל־הָעָ֔ ֹ֙ ויַּ

י אֲר֥וֹן יקְוָֹקֽ: ר לִפְנֵ֖ ֹ֕ ה שׁוֹפְר֤וֹת  יעֲַב ים נשְֹׂאִים֩ שִׁבְעָ֨ ה הַכּהֲֹנִ֡ ר יהְוֹשֻׁעַ֘ אֶל־הָעָם֒ ושְִׁבְעָ֣ ֹ֣ י כֶּאֱמ ויַהְִ֗
ךְ אַחֲרֵיהֶֽם:הַ  ק הלֵֹ֖ ָ֔ ית יקְוֹ ק עָבְר֕וּ ותְָקְע֖וּ בַּשּֽׁוֹפָר֑וֹת וַאֲֽרוֹן֙ בְּרִ֣ ָ֔ י יקְוֹ ךְ  יּוֹֽבְלִים֙ לִפְנֵ֣ והְֶחָל֣וּץ הלֵֹ֔

י הָאָר֔וֹן הָל֖וֹךְ ותְָק֥וֹעַ בַּשּׁוֹ ף הלֵֹךְ֙ אַחֲרֵ֣ י הַשּֽׁוֹפָר֑וֹת והְַֽמְאַסֵּ֗ ים תּקְֹעֵ֖ הֲנִ֔ ֹ֣ ואְֶת־ פָרֽוֹת:לִפְניֵ֙ הַכּ
ד י֣וֹ ר עַ֠ ם דָּבָ֑ א מִפִּיכֶ֖ ם ולְֹא־יצֵֵ֥ יעוּ אֶת־קוֹלְכֶ֔ יעוּ֙ ולְֹֽא תַשְׁמִ֣ ר לֹ֤א תָרִ֙ ֹ֗ עַ לֵאמ ה יהְוֹשֻׁ֜ ם הָעָם֩ צִוָּ֨

יעוּ והֲַרִיעתֶֹֽם: ם הָרִ֖ י אֲלֵיכֶ֛ ֹ֙  אָמְרִ֧ ת ויַּבָ עַם אֶחָ֑ ף פַּ֣ יר הַקֵּ֖ ב אֲרוֹן־יקְוֹקָ֙ אֶת־הָעִ֔ ה ויַּסֵַּ֤ אוּ֙ הַֽמַּחֲנֶ֔

ה  ים אֶת־אֲר֥וֹן יקְוָֹקֽ: ושְִׁבְעָ֣ קֶר ויַּשְִׂא֥וּ הַכּהֲֹנִ֖ ֹ֑ עַ בַּבּ ם יהְוֹשֻׁ֖ ינוּ בַּֽמַּחֲנֶהֽ: ויַּשְַׁכֵּ֥ ים ויַּלִָ֖ הַכּהֲֹנִ֡
ים הָל֔וֹךְ ותְָקְע֖  ק הלְֹכִ֣ ָ֔ ים לִפְניֵ֙ אֲר֣וֹן יקְוֹ ה שׁוֹפְר֜וֹת הַיּבְֹלִ֗ וּ בַּשּׁוֹפָר֑וֹת והְֶחָלוּץ֙ נשְֹׂאִים֩ שִׁבְעָ֨

ק הָל֖וֹךְ ותְָק֥וֹעַ בַּשּׁוֹפָרֽוֹת: (יהושע ו,ו ָ֔ חֲרֵי֙ אֲר֣וֹן יקְוֹ ף הלֵֹךְ֙ אַֽ ם והְַֽמְאַסֵּ֗ ךְ לִפְניֵהֶ֔  \\יג) -הלֵֹ֣
בני גד ובני ראובן היו עוברים לפניהם, לפי שהיו גיבורים ומכים בזרוע  –והחלוץ יעבר 

 רף זרוע אף קדקד (דברים לג,כ) (רש"י יהושע ו,ז)חזקה, כמו שנאמר: וט
י עָלַ֤  29 י: ויַהְִ֨ ם יקְוָֹ֥ק אֱלֹקָֽ יתִ לְשֵׁ֖ י לִבְנ֣וֹת בַּ֔ י אֲניִ֙ הָיָ֣ה עִם־לְבָבִ֔ ה בְּנִ֕ ֹ֑ יד לִשְׁלֹמ אמֶר דָּוִ֖ ֹ֥ י דְּבַר־ויַּ

כְתָּ וּמִלְחָמ֥וֹת גְּדלֹ֖וֹת עָשִׂ֑  ם לָרבֹ֙ שָׁפַ֔ ר דָּ֤ ֹ֔ ים יקְוֹקָ֙ לֵאמ ים רַבִּ֔ י דָּמִ֣ י כִּ֚ יתִ֙ לִשְׁמִ֔ יתָ לֹֽא־תִבְנֶ֥ה בַ֙
יו ה והֲַנחִ֥וֹתִי ל֛וֹ מִכָּל־אוֹיבְָ֖ ישׁ מְנוּחָ֔ ךְ ה֤וּא יהְִיהֶ֙ אִ֣ ד לָ֗ ן נוֹלָ֣ רְצָה לְפָנָיֽ: הִנּהֵ־בֵ֞ כְתָּ אַ֖ יב  שָׁפַ֥ מִסָּבִ֑

קֶט אֶתֵּ֥  י שְׁלֹמהֹ֙ יהְִיֶ֣ה שְׁמ֔וֹ ושְָׁל֥וֹם ושֶָׁ֛ י והְוּא֙ כִּ֤ יתִ֙ לִשְׁמִ֔ יו: הֽוּא־יבְִנֶ֥ה בַ֙ ל בְּימָָֽ ן עַל־ישְִׂרָאֵ֖
ל עַד־עוֹלָֽם: (דברי הימים א  א מַלְכוּת֛וֹ עַל־ישְִׂרָאֵ֖ י כִּסֵּ֧ ינוֹתִ֜ ב והֲַכִ֨ ן ואֲַניִ־ל֖וֹ לְאָ֑ י לְבֵ֔ יהְִיהֶ־לִּ֣

  י)-כב,ז


